XIIème LEGISLATURE

IIIème COMMISSION PERMANENTE DU CONSEIL

(Aménagement du territoire)

PROCES-VERBAL (SOMMAIRE) DE LA REUNION N. 57 DU 10 OCTOBRE 2005

BORRE Fedele 

(Président)

(Présent)

FEY Marco


(Vice-président)
(Présent)

SANDRI Giovanni

(Secrétaire)

(Présent)

LANIECE André




(Présent)


PERRIN Carlo




(Présent)
SALZONE Francesco



(Présent)
RICCARAND Elio




(Présent)
Mme Silvana CERISE, Chef du Service des Commissions du Conseil, assiste à la réunion. M. Ezio MONTROSSET et M. Paolo NORBIATO assurent le secrétariat.
La réunion est ouverte à 9h18, à Aoste, dans la salle Commissions de la Présidence du Conseil régional, pour l’examen de l’ordre du jour suivant:

La réunion est conjointe avec la II Commission permanente du Conseil.

1) Audition sur le projet de loi n. 84 concernant: “Disciplina per l’installazione, la localizzazione e l’esercizio di stazioni radioelettriche e di strutture di radiotelecomunicazioni. Modificazioni alla legge regionale 6 aprile 1998, n. 11 (Normativa urbanistica e di pianificazione territoriale della Valle d’Aosta), e abrogazione della legge regionale 21 agosto 2000, n. 31”.
· 9h00:
Monsieur Aurelio MARGUERETTAZ Assesseur au Budget, Finances, Programmation et Participations régionales sur les thèmes liés à la télévision numérique terrestre.

* * *


On précise que la 3ème Commission permanente du Conseil poursuivra les travaux pour l’examen des points suivants:

2)  Communications du Président.

3) Projet de loi n. 83 concernant: “Disposizioni per il sostegno alla tutela, alla conservazione e alla valorizzazione dei borghi in Valle d’Aosta.”. Rapporteur: le Conseiller FEY.
4) Projet de loi n. 84 concernant: “Disciplina per l’installazione, la localizzazione e l’esercizio di stazioni radioelettriche e di strutture di radiotelecomunicazioni. Modificazioni alla legge regionale 6 aprile 1998, n. 11 (Normativa urbanistica e di pianificazione territoriale della Valle d’Aosta), e abrogazione della legge regionale 21 agosto 2000, n. 31”. Rapporteur le Conseiller SANDRI. 

5)  Projet de loi n. 86 concernant: “Manutenzione, per l’anno 2005, del sistema normativo regionale. Modificazioni di leggi regionali e di altre disposizioni”. Rapporteur le Conseiller BORRE.
6)  Proposition de loi n. 85 portant: “Disposizioni per incrementare la raccolta differenziata dei rifiuti in Valle d’Aosta. Modificazioni alla legge regionale 16 agosto 1982, n. 37 (Norme per lo smaltimento dei rifiuti solidi). Rapporteur le Conseiller Riccarand.
*  *  *


Le Président BORRE préside la réunion conjointe et ayant constaté que l’assemblée est légalement constituée, déclare la séance ouverte pour l’examen des points inscrits à l’ordre du jour selon les termes des lettres réf. n. 8267 du 4 octobre 2005 et 8326 du 5 octobre 2005.

AUDITION SUR LE PROJET DE LOI N. 84 CONCERNANT: “DISCIPLINA PER L’INSTALLAZIONE, LA LOCALIZZAZIONE E L’ESERCIZIO DI STAZIONI RADIOELETTRICHE E DI STRUTTURE DI RADIOTELECOMUNICAZIONI. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 6 APRILE 1998, N. 11 (NORMATIVA URBANISTICA E DI PIANIFICAZIONE TERRITORIALE DELLA VALLE D’AOSTA), E ABROGAZIONE DELLA LEGGE REGIONALE 21 AGOSTO 2000, N. 31”.
9h00:
Monsieur Aurelio MARGUERETTAZ Assesseur au Budget, Finances, Programmation et Participations régionales sur les thèmes liés à la télévision numérique terrestre.

* * *


On certifie que l’Assesseur au Budget, Finances, Programmation et Participations régionales prend part à la réunion à 9h20. On précise également que la réunion est enregistrée.
* * *


Il Presidente BORRE fa presente che l’odierna audizione è stata richiesta da alcuni Commissari per approfondire e capire quali siano, se ci sono, le connessioni tra il sistema televisivo digitale che verrà installato in tempi brevissimi ed il disegno di legge n. 84, in ragione dell’emendamento presentato sul sistema digitale terrestre dall’Assessore al Territorio, Ambiente e Opere pubbliche Cerise.  

Il Consigliere SANDRI chiede all’Assessore Marguerettaz quali strumenti di comunicazione, di iniziativa, di informazione della popolazione siano stati messi in campo affinché gli utenti più deboli possano effettuare il passaggio dal sistema analogico a quello digitale.

L’Assessore MARGUERETTAZ precisa che alla fine della precedente legislatura il Governo aveva fissato la data del 31 dicembre 2006 per la transazione definitiva dal sistema televisivo analogico a quello digitale per tutto il territorio nazionale. Sottolinea che lo Stato italiano ha cercato di individuare delle aree, da cui la scelta della Valle d’Aosta e della Sardegna, in cui collaudare una serie di attività e quindi testare effettivamente un processo “All digital”, pone l’accento sul fatto che nel recente convegno svoltosi a Saint-Vincent sulla tematica in questione è emerso che sarà proposta l’individuazione di un’altra data per la transazione definitiva dal sistema analogico a quello digitale che dovrebbe collocarsi tra il 2006 ed il 2010–2011 e che tale decisione comporterà delle conseguenze sulla sperimentazione nella nostra Regione.

Sottolinea che per il 2005 i fondi statali per la transazione al sistema digitale ammontano a 10 milioni di euro, più 3 milioni di euro stanziati da parte del Ministero dell’innovazione tecnologica, di questi 10 milioni circa 4 milioni sono previsti per una campagna di sensibilizzazione e per un’attività di sostegno che non verrà però fatta dall’amministrazione regionale, la quale provvederà alla creazione di un call center di supporto per i cittadini.  


In riferimento all’emendamento soprammenzionato dal Presidente Borre, afferma che l’intento non è quello di bypassare in modo definitivo il processo autorizzativo previsto dalla normativa in questione, ma serve a consentire, in questa fase di sperimentazione, di prevedere tempestivamente delle attività che successivamente alla realizzazione dell’impianto dovranno comunque ottenere tutte le autorizzazioni previste.

Il Consigliere TIBALDI fa notare che nel disegno di legge in discussione non viene assolutamente considerato il fatto che gli operatori privati o i gestori di radio e televisioni locali dovranno fare degli investimenti colossali per poter adeguare i loro impianti attualmente analogici ai nuovi impianti digitali, per cui chiede se non sia il caso di prevedere delle norme che incomincino anche ad affrontare questo aspetto meramente imprenditoriale, ma che ritiene opportuno non sottovalutare.  

L’Assessore MARGUERETTAZ dissente dal ragionamento fatto dal Consigliere Tibaldi in quanto il sopraccitato fondo statale di 10 milioni di euro per le aree “All digital” ha un’importante dotazione proprio a favore di tutti gli operatori locali che vogliono effettuare questo tipo di attività.  

La Consigliera SQUARZINO chiede: 

1. ci sono slittamenti rispetto alla data del 31 dicembre 2006 prevista nell’emendamento?;

2. è possibile avere dei contributi per l’adeguamento degli impianti?;

3. quale sarà la somma a disposizione per la Regione per quanto riguarda il call center, quando la Regione attiverà questo call center che dovrebbe essere il punto di riferimento e di informazione della popolazione?;

4. quando partirà la campagna informativa nazionale?

L’Assessore MARGUERETTAZ fa presente che all’incirca 3 milioni di euro, dei 10 milioni soprammenzionati, sono destinati quali contributi solo agli operatori qualificati, in possesso di determinate caratteristiche.

Afferma che il bando per la campagna informativa nazionale è stato firmato e quindi le proposte delle compagnie di comunicazione dovrebbero arrivare ai primi giorni di novembre, in modo tale da permettere la partenza della campagna, precisa che all’interno di tale campagna dovrà essere inserito il discorso del call center, che troverà copertura finanziaria nei fondi destinati all’“All digital”.

* * *

On certifie que l’Assesseur MARGUERETTAZ et le Conseiller SALZONE quittent la salle de réunion à 10h10.

* * *

* * *


On précise que la séance de la Commission continue dans la Salle contiguë pour l’examen des points inscrits au n. 2, 3, 4, 5 et 6 de l’ordre du jour. On certifie également que le Conseiller FEY prend part à la réunion à 10h15.

* * *

COMMUNICATIONS DU PRÉSIDENT


Il Presidente BORRE fa distribuire copia del testo a 2 colonne, predisposto dagli uffici, della proposta di legge n. 78 contenente gli emendamenti proposti dall’Associazione agricoltori e le osservazioni formulate dall’Adoc Valle d’Aosta.


La Commission prend note.

PROJET DE LOI N. 83 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL CONCERNANT: “DISPOSIZIONI PER IL SOSTEGNO ALLA TUTELA, ALLA CONSERVAZIONE E ALLA VALORIZZAZIONE DEI BORGHI IN VALLE D’AOSTA.”. RAPPORTEUR: LE CONSEILLER FEY.


Le Président BORRE vu l’impossibilité de l’Assesseur à l’Education et Culture Mme Teresa Charles à participer à la réunion, propose de renvoyer l’examen du projet de loi n. 83.


La Commission concorde.


Le Président BORRE propose d’examiner le point inscrit au n. 5 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 86 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 29 JUILLET 2005 CONCERNANT: “MANUTENZIONE, PER L’ANNO 2005, DEL SISTEMA NORMATIVO REGIONALE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E DI ALTRE DISPOSIZIONI”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER BORRE.

* * *


On certifie que l’Assesseur au Tourisme, aux Sports, au Commerce et aux Transports M. Ennio PASTORET et M. Antonio POLLANO Directeur du même Assessorat prennent part à la réunion à 10h20.

* * *


L’Assessore PASTORET illustra l’art. 44 del disegno di legge in oggetto, evidenziando che i Comuni devono adeguare i propri strumenti urbanistici in base alle indicazioni dell’Enac.


Fa presente che i Comuni dovranno predisporre una carta del rischio e successivamente confrontarla con il Piano regolatore vigente, precisa che l’articolo 44 vuole fornire la possibilità ai Comuni di approvare una variante sostanziale al Piano regolatore anche in un momento successivo alla fase di adeguamento al PTP


L’Ing. POLLANO fornisce alcune indicazioni tecniche.


Il Consigliere RICCARAND ritiene che la stesura dell’articolo sia troppo generica in quanto non fissa un termine per l’adeguamento degli strumenti urbanistici.


L’Ing. POLLANO specifica che la formulazione dell’articolo riprende quanto indicato dal Codice di navigazione, da lettura di tale articolo.

* * *


On certifie que MM. PASTORET et POLLANO quittent la salle de réunion à 10h30.

* * *


Le Président BORRE propose d’examiner le point inscrit au n. 4 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 84 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 15 JUILLET 2005 CONCERNANT: “DISCIPLINA PER L’INSTALLAZIONE, LA LOCALIZZAZIONE E L’ESERCIZIO DI STAZIONI RADIOELETTRICHE E DI STRUTTURE DI RADIOTELECOMUNICAZIONI. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 6 APRILE 1998, N. 11 (NORMATIVA URBANISTICA E DI PIANIFICAZIONE TERRITORIALE DELLA VALLE D’AOSTA), E ABROGAZIONE DELLA LEGGE REGIONALE 21 AGOSTO 2000, N. 31”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER SANDRI.

* * *


On précise que l’Assesseur au Territoire, à l’Environnement et aux Ouvrages publics M. Alberto CERISE, Mme Liliana CAZABAN, Mme Marilina AMORFINI et M. Edmond FREPPA fonctionnaires du même Assessorat prennent part à la réunion à 10h32.

* * *


L’Assessore CERISE riferisce che con il disegno di legge n.84 si intendono perseguire alcuni obiettivi:

· armonizzare il quadro normativo regionale con la nuova normativa nazionale,

· disciplinare le funzioni esercitate dalle Comunità montane,

· coordinare le norme urbanistiche con le novità introdotte dal disegno di legge in oggetto,

· istituire il catasto delle stazioni radioelettriche,

· razionalizzare la localizzazione delle strutture di radio telecomunicazioni, delle stazioni radioelettriche al fine di renderle meno impattanti per l’ambiente. 

Illustra gli articoli 6, 9 e 11.


Il Presidente BORRE riferisce che la sistemazione di alcuni siti è ritenuta onerosa.


La Sig.ra CAZABAN fa presente che per la delocalizzazione degli impianti esistenti, non conformi alle nuove disposizioni, sono previsti dei contributi nella misura massima del 70% della spesa ritenuta ammissibile.


L’Assessore CERISE presenta e illustra alcuni emendamenti, finalizzati il primo a rendere maggiormente dettagliata la norma urbanistica riferita alle strutture per la radiotelecomunicazione, il secondo a disciplinare la sperimentazione della televisione digitale terrestre e del RUPAR (Rete unitaria della pubblica amministrazione), semplificando l’iter delle procedure autorizzative.


Il Consigliere RICCARAND chiede quale sia la tipologia di impianto per il digitale terrestre e per il RUPAR, ritiene che anche per questi impianti il parere dell’Arpa debba essere acquisito in via preliminare.


La Sig.ra CAZABAN precisa che l’emendamento disciplina esclusivamente l’attività di sperimentazione della televisione digitale terrestre, ribadisce che le strutture attivate per la sperimentazione saranno soggette alla verifica di conformità di cui all’art. 11 del disegno di legge in oggetto, oltre che al parere dell’Arpa.


Evidenzia che gli impianti per la trasmissione del segnale digitale terrestre provoca un minor inquinamento elettromagnetico.

* * *


On certifie que Mme CAZABAN quitte la salle de réunion à 11h00.

* * *


Le Président BORRE propose de suspendre l’examen du projet de loi et d’examiner avec l’Assesseur le point inscrit au n. 6 de l’ordre du jour.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 86 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 29 JUILLET 2005 CONCERNANT: “MANUTENZIONE, PER L’ANNO 2005, DEL SISTEMA NORMATIVO REGIONALE. MODIFICAZIONI DI LEGGI REGIONALI E DI ALTRE DISPOSIZIONI”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER BORRE.


L’Assessore CERISE illustra gli articoli 26, 27, 28, 29, 30, 31 e 32 del disegno di legge in oggetto.


Presenta un emendamento al 4 comma dell’art. 27, che specifica che i vincoli, imposti non anteriormente al 1 gennaio 1996, preordinati all’espropriazione conservino la propria validità sino al 31 dicembre 2005.


Il Consigliere SANDRI propone di stralciare le parole “anche legalmente separate”al comma 3 dell’art. 29.


Il Presidente BORRE chiede alcune delucidazioni in merito alla questione dei separati di cui al comma 3, dell’art. 29 e al limite per le autorimesse previsto dal comma 8, dell’art. 30.


L’Ing. FREPPA ribadisce che la formulazione del comma 3 dell’art. 29 è finalizzata a prevenire eventuali abusi, relativamente alla questione delle autorimesse fa presente che il limite di 18 mq. si riferisce ad una singola autorimessa, è comunque consentita la realizzazione di un’ulteriore autorimessa nell’eventualità che questa rientri nel computo del della superficie non residenziale, che non deve superare il 60% della superficie residenziale.


Il Consigliere SANDRI presenta due emendamenti.

* * *


On certifie que l’Assesseur CERISE, Mme AMORFINI et M. FREPPA quittent la salle de réunion à 11h40.

* * *


Le Président BORRE propose de reprendre l’examen du projet de loi n. 84.


La Commission concorde.

PROJET DE LOI N. 84 PRÉSENTÉ PAR LE GOUVERNEMENT RÉGIONAL EN DATE DU 15 JUILLET 2005 CONCERNANT: “DISCIPLINA PER L’INSTALLAZIONE, LA LOCALIZZAZIONE E L’ESERCIZIO DI STAZIONI RADIOELETTRICHE E DI STRUTTURE DI RADIOTELECOMUNICAZIONI. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 6 APRILE 1998, N. 11 (NORMATIVA URBANISTICA E DI PIANIFICAZIONE TERRITORIALE DELLA VALLE D’AOSTA), E ABROGAZIONE DELLA LEGGE REGIONALE 21 AGOSTO 2000, N. 31”. RAPPORTEUR LE CONSEILLER SANDRI.


Il Presidente BORRE pone in votazione il disegno di legge in oggetto con gli emendamenti presentati dall’Assessore Cerise.

* * *


On certifie que le Conseiller LANIECE quitte la salle de réunion à 11h42.

* * *


La Commission à la majorité des voix, abstenu le Conseiller Riccarand, exprime avis favorable. 

PROPOSITION DE LOI N. 85 PRÉSENTÉE PAR LES CONSEILLERS RÉGIONAUX RICCARAND, CURTAZ ET SQUARZINO EN DATE DU 21 JUILLET 2005 PORTANT: “DISPOSIZIONI PER INCREMENTARE LA RACCOLTA DIFFERENZIATA DEI RIFIUTI IN VALLE D’AOSTA. MODIFICAZIONI ALLA LEGGE REGIONALE 16 AGOSTO 1982, N. 37 (NORME PER LO SMALTIMENTO DEI RIFIUTI SOLIDI). RAPPORTEUR LE CONSEILLER RICCARAND.


Le President BORRE propose de renvoyer l’examen de la proposition de loi n. 85.


La Commission concorde.

Le Président clôt la séance a: 11h45.


Lu, approuvé et soussigné


le president
le conseiller secretaire

            (Fedele BORRE)
  
  (Giovanni SANDRI)

Le fonctionnaire secretaire
(Ezio MONTROSSET)

-------------------------------------------------------------------------------------------------------------
Le présent procès-verbal a été adopté le: 30/11/2005
